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به من می گفتند »بلقیسو« 
از  بسياری  نظر  بانو«  آخر  »بازی  رمانش،  نخستين  با  سليمانی  بلقيس 
منتقدان را به خود جلب كرد و به علت همين رمان بود كه  سال 1385 جايزه 
بهترين رمان بخش ويژه جايزه ادبی اصفهان را دريافت كرد. رمان »بازی آخر بانو« 
يكي از بهترين آثار دهه 80 است. سليماني قصه گويي و صحنه پردازی را در كنار 
روايت های ذهني راوی هميشه مدنظر دارد. آثار داستاني او هرگز خالي از ماجرا 
نبوده و هيچ وقت به حديث نفس و بيان حالات عاطفی بسنده نكرده است. از 
آمديد«،  خوش  هادس  »به   »خاله بازی«،  رمان های  به  می توان  او  آثار  ديگر 
»سگ سالی« و »من از گورانی ها می ترسم« اشاره كرد. او از نخستين نويسندگان 
ايراني است كه قصه هايی را در فرم داستانك منتشر كرد و در اين زمينه نيز موفق 
بود. دو كتاب »بازي عروس و داماد« و »پسري كه مرا دوست داشت« ازجمله 
كتاب های داستانك های او هستند. در ميان آثار او »نام كوچک من بلقيس«، 
خاطرات پراکنده ای است از اين نويسنده در فصل های مختلف كه با نامش 
آغازش می شود:   »نامم را در  سال 1346 گذاشتند بلقيس. چهار سال بعد از 
تولدم، صاحب شناسنامه شدم. آن طور كه بزرگ ترها گفته اند و می گويند، آن 
چهار سال بدون سجل و هويت، مرا »بلقيسو« صدا می كردند و تا همين حالا هم 
كه در سراشيب عمر قرار دارم، هنوز هم برخی اهالی روستا و قوم و خويش هايم 

همان »بلقيسو« صدايم می كنند.« 

تراژدی مادرانه
آنا كوئيندلن، نويسنده و روزنامه نگار آمريكايی است كه بابت ستونش در روزنامه 
»نيويورک تايمز« معروف به »عمومی و خصوصی«  سال 1922 جايزه »پوليتزر« را از آن خود 
كرد.  سال 1998 هم از رمان شبه خودزندگی نامه او به نام »يک چيز واقعی«، فيلمی با بازی 
مريل استريپ و رنه زلوگر ساخته شد. تعداد زيادی از رمان های كوئيندلن حول محور 
مادر و به خصوص مادر خودش است كه در چهل سالگی، وقتی آنا فقط 19 سال داشت، 
بر اثر ابتلا به سرطان درگذشت. رمان »همه بدون استثنا« روايت سرگذشت خانواده ای 
آمريكايی است كه ماری بث، مادر خانواده، نقش كانونی و محوری در آن بازی می كند. در 
اين رمان پرتره ای  از يک مادر، پدر، خانواده و پیامدهای ويرانگر و خشونت آميز آنچه به 
نظر رفتارهای پیش پاافتاده اين خانواده می آيد، ترسيم می شود. »همه بدون استثنا« را 
تراژدی ای مادرانه می دانند. كوئيندلن ساده می نويسد و همين ساده نويسی برگ 
برنده او در روايت های ماهرانه اش هستند: »اين زندگی من است؛ زنگ ساعت 5:30 با 
زمزمه مجری راديوی خبر كه می گويد در چاد كودتا شده و در تگزاس طوفان به پا شده، 
نواخته می شود. شوهرم كنارم تكان كوچكی می خورد، رويش را برمی گرداند، چند بار 
پلک بر هم می زند و يک ساعت ديگر هم می خوابد. حوله روبدوشامبری اش پای تخت 
قرار دارد؛ يک روبدوشامبر نخی طرح دار برای تابستان و يک روبدوشامبر كاموايی 

منگوله دار برای فصل سرما.«

مصائب انسان بودن
برتولت برشت يكی  از نويسندگان بزرگ سده بيستم جهان است؛ چهره ای 
دوران ساز كه امروز از برجستگان عالم هنر به شمار می رود. برشت پی برده بود كه با 
شيوه سنتی تئاتر نمی توان جهان امروز را آن گونه كه هست روی صحنه آورد. پس 
خواهان ديگرگونی اين هنر در تمام جنبه های آن بود. می خواست در گستره تئاتر »كافه 
را به هم بريزد« و با چندين دهه تفكر و نوشتن درنهايت در اين امر هم موفق شد. او 
ديگر  از  بيش  امروزه  شكسپیر،  از  بعد  كه  چهره ای  به  شد  تبديل  درواقع 
نمايشنامه نويسان، آثارش روی صحنه می رود. عمر برشت به 60 سال نرسيد، اما آثار 
فراوانی از خود به جا گذاشت؛ 2 هزار شعر، 48 نمايشنامه پايان يافته و 50 نمايشنامه 
ناتمام. او در آثارش غالبا رويكردهايی تمثيلی-فلسفی دارد و دشواری های انسان 
معاصر و مشكلات اجتماعی را مطرح می كند. برشت هرگز آثارش را كمال يافته 
نمی دانست، بلكه بيشتر به آنها به عنوان يک »آزمون« می نگريست. همان طور كه 
دوستش، ليون فويشتوانگر در يادبودش گفته بود: »آثار او برانگيزاننده هايی است با 
هدف بحث با ديگران و سوق دادن آنها به سوی تفكر«. »انسان نيک سچوان« هم يكی 
از همين نمايشنامه هاست كه آن را از موفق ترين »آزمون«هايش می دانند. »شن ته« 
در اين نمايشنامه به دنبال كارهای نيک است، اما در جامعه ای زندگی می كند كه دشوار 

می توان نيک بود و نيک ماند.

آیا  رنج  ما پایانی دارد؟
چرا شوپنهاور می گفت جهان ما بدترين جهان ممكن است؟ ماجرای كتاب تندی 
كه درباره زنان نوشت، چه بود؟ كار ما و مكافات عمل چيست؟ دن براون بهتر است يا 
شكسپیر؟ قمار پاسكال بر سر وجود خدا چه بود؟ آيا رنج پايانی دارد؟ بحث درباره اينها 
و ده ها موضوع جالب ديگر را در كتاب »سرهم بندی نكن!« بخوانيد؛ مثلا با مطالعه 
اين كتاب كشف می كنيد عميق ترين انديشمندان تاريخ ادعا كرده اند كه ماده وجود 
ندارد، اسب تک شاخ وجود دارد و ذهن روی رفتار اثر ندارد! آيا بعضی ايده ها صرفا 
مشتی نظريات سرهم بندی شده نيستند؟ شايد هم اصلا رسيدن به حقيقت كار 
ساده ای نيست. در كتاب »سرهم بندی نكن« قرار است ببینيم ماجرا چيست. اين 
كتاب به قول مارتين كوهن، نويسنده كتاب »101 مسأله فلسفی«؛ »بوفه ای است از 
مسائل اشتهاآور كه سادگی ظاهری برخی ايده های فلسفی را كنار می زند و تا عمق آنها 
پیش می رود. اما درباره نويسنده كتاب، گری هيدن بايد گفت او روزنامه نگار و 
پژوهشگری فعال در حوزه فلسفه و اهل انگلستان است. هيدن برای نشريات 
كه  او داده  به  را  توانايی  اين  روزنامه نگاری اش  و تجربه های  زده  متعددی قلم 
عميق ترين مسائل بشری را با ساده ترين زبان بيان كند. »سرهم بندی نكن!« با عنوان 
فرعی »ايده هايی عجيب از فيلسوفان بزرگ« نخستين كتابی است كه از اين 

نويسنده به فارسی ترجمه و منتشر می شود.

زنی در فروشگاه
علاقه مندان ادبيات داستانی در سال های اخير به سمت نوعی خاطره داستان و 
مستندنويسی گرايش پیدا كرده اند. آثاری هم كه با اقبال فراوان مخاطبان در جهان 
مواجه می شوند، گواه اين مدعا هستند. از اين منظر می توان كتاب »سوپرماركت 
شبانه روزی« را هم جزو اين آثار طبقه بندی كرد. ساياکا موراتا، نويسنده چهل ساله 
ژاپنی، سابقه نزديک به 18سال كار نيمه وقتش در فروشگاه را دستمايه نوشتن 
»سوپرماركت شبانه روزی« كرد كه مهم ترين جايزه ادبی ژاپن، جايزه »آکوتاگاوا« را برای او 
زن  فوروكاوا،  كيكو  داستان  شبانه روزی«  »سوپرماركت  داشت.  همراه  به 
سی وشش ساله ساکن توكيو است كه از كودكی اطرافيان و خانواده اش او را به سبب 
رفتارهايش، غيرعادی می انگارند. كيكو در واکنش به اين مسأله سكوت و گوشه گيری 
پیشه می كند، تا اينكه در هجده سالگی كارش را در فروشگاه اسمايل مارت شعبه 
هيراماچی آغاز می كند؛ اتفاقی كه زندگی اش را دگرگون می سازد. كار در فروشگاه به او 
می آموزد چگونه مثل يک انسان عادی رفتار كند. كيكو شادمان از اين موضوع كه 
سرانجام بين مردمان عادی جايی برای خود پیدا كرده، احساس آرامش می كند، اما اين 
آرامش با ورود كارگری جديد و مراودات كيكو با دوستان قديمی دبيرستانی اش چندان 
دوام نمی آورد. كيكو را با بالا رفتن سن، بی فرزندی، تجرد و شغلی نه چندان مناسب 
اطرافيان سرزنش می كنند. همه او را تحت فشار می گذارند تا شوهری برای خود پیدا 

كند. كيكو برای خلاصی از دست آنها تصميم عجيبی می گيرد. 

اندوه نیجریه
چيگوزی اوبيوما  سال 1986 در شهر آکوره نيجريه متولد شد و اکنون در آمريكا 
زندگی می كند. او كارشناسی ارشد در رشته نويسندگی خلاق دارد و درحال حاضر 
استاديار ادبيات و نويسندگی خلاق در دانشگاه نبراسكا-لينكلن است. كتاب 
، نامزد  »ماهيگيران« نخستين رمان او است؛ زمانی كه نامزد نهايی جايزه من بوكر
 ، آبزرور نهايی جايزه كتاب اول گاردين و كتاب برتر  سال از نگاه اکونوميست 
فايننشال تايمز و نيويورک تايمز بوده است. ابيوما رمان »ماهيگيران« را با يک 
نقشه شروع می كند؛ نقشه ای كه به نظر می رسد ماجراهايش قرار است آنجا 
اتفاق بيفتد. بعد داستان را به سابقه زندگی اش می برد تا از ابتدا با او همراه شويم: 
»ما ماهيگير بوديم. ژانويه 1996، بعد از اينكه پدرمان آکوره را، شهری در غرب 
نيجريه كه ما در آن تمام عمرمان را كنار هم زندگی كرده بوديم، ترک كرد، من و 
برادرهايم ماهيگير شديم... آن جمعه شب را به خاطر می آورم كه پدرم با نامه 
انتقالی اش به خانه بازگشت. از آن جمعه تا شنبه، مشورت های پدر و مادرم به 
نجوا بود؛ مانند كاهنان معبد. از يكشنبه صبح، مادرم آدم ديگری شد. طوری در 
خانه چشم می چرخاند كه انگار دنبال لانه موش می گشت. آن يكشنبه مادر به 
، حتی يک كلمه هم به من و برادرهايم چيزی  كليسا نرفت. نه پدر و نه مادر

نگفتند. ما هم چيزی نپرسيديم.«

از مجموعه »پانوراما«
آلبر كامو، نويسنده فرانسوی سال 1913 در شهر موندووی الجزاير به دنيا آمد. 
پدرش، كارگر مزرعه بود و در جنگ جهانی اول در خط مقدم كشته شد. بعد از مرگ 
، او به همراه مادرش كه در خانه های مردم كارگری می كرد، ساکن الجزيره شد.  پدر
كامو كه دانش آموزی بااستعداد بود، بورسيه گرفت و مدرک كارشناسی خود را در 
رشته فلسفه دريافت كرد، بعد از آن كارشناسی ارشد را با ارايه پايان نامه ای با 
موضوع رابطه ميان تمدن يونان و مسيحيت به پايان رساند. با اين حال، به علت 
هراس از روزمرگی به روزنامه نگاری رو آورد. تمام كارنامه ادبی او تا پیش از رمان 
»بيگانه« را می توان پیش درآمدی برای اين اثر سترگ دانست.  سال 1942 »بيگانه« 
منتشر شد و نقدهای فراوانی درباره آن نوشتند؛ اثری كه برخی آن را شاهكاری 
بزرگ قلمداد می كردند و گروهی ديگر آن را كتابی خالی از معنا می دانستند. او  
سال 1947 رمان »طاعون« را نوشت؛ داستان عجيب مقابله مردم يک شهر با 
بيماری. بعد از آن بود كه روزنامه نگاری را رها كرد و كامل به نوشتن پرداخت. كامو 
در »تابستان« هم همان رويكرد فلسفی را دنبال می كند؛ از بی معنايی به سمت 
می كند.  ترسيم  محض  اضطراب  در  را  معاصر  انسان  وضع  و  می رود  عصيان 
»تابستان« ازجمله آثار كوتاه آلبر كامو است كه در مجموعه »پانوراما« )كتاب های 

كوتاه ققنوس( چاپ شده است.
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کلکسیونر
نویسنده: جان فاولز
ترجمه: پیمان خاکسار
انتشارات: چشمه
قیمت: 56 هزار تومان
305 صفحه

نام کوچک من بلقیس
نویسنده: بلقیس سلیمانی
انتشارات: ققنوس
قیمت: 25 هزار تومان
224 صفحه

همه بدون استثنا
نویسنده: آنا کوئیندلن
ترجمه: سعید کلاتی
انتشارات: نون
قیمت: 49 هزار تومان
352 صفحه

انسان نیک سچوان
نویسنده: برتولت برشت
ترجمه: کامران جمالی
انتشارات: نیلوفر
قیمت: 26 هزار تومان
172 صفحه

سرهم بندی نکن!
)ایده هایی عجیب از فیلسوفان بزرگ تاریخ(
نویسنده: گری هیدن
ترجمه: شهاب الدین عباسی
انتشارات: خزه
قیمت: 30 هزار تومان
224 صفحه

سوپرمارکت شبانه روزی
نویسنده: سایاکا موراتا
ترجمه: مسعود فقیه
انتشارات: کتاب کوله پشتی
قیمت: 18 هزار تومان
127 صفحه

ماهیگیران
نویسنده: چیگوزی اوبیوما
ترجمه: میثاق خلج
انتشارات: چترنگ
قیمت: 43 هزار تومان
339 صفحه

تابستان
نویسنده: آلبر کامو
ترجمه: بنفشه فریس آبادی
انتشارات: ققنوس
قیمت: 12 هزار تومان
118 صفحه

آرزوهای بزرگ
انتشارات »پنجره« در دهه 70 كتابی از جان فاولز، نويسنده انگليسی به اسم »برج عاج« 
منتشر كرد. مقدمه اين كتاب را مرحوم ايرج كريمی، منتقد و كارگردان سينما، نوشته و در 
مقدمه آورده بود جان فاولز متاسفانه در ايران شناخته شده نيست و كتابی از او ترجمه 
نشده . »برج عاج« در واقع  نخستين كتابی بود كه از او ترجمه می شد. بعد از آن،  اواخر  سال 
گذشته بود كه پیمان خاکسار »مجوس« را از اين نويسنده ترجمه و منتشر كرد. جان فاولز 
به شدت تحت تأثير قصه گويی انگليسی و آثار ديكنز بود؛ تا جايی كه يكی از دانشجويانی كه 
درباره »مجوس« كار می كرد، بعدها به فاولز می گويد كتاب شما تحت تأثير »آرزوهای بزرگ« 
ديكنز است و جالب اينجاست جان فاولز هم می پذيرد. درواقع او تأثيرپذيری اش را از 
نويسندگان بزرگ پنهان نمی كرد. عاشق شكسپیر بود و آثارش هم ارجاعات بی شمار به 
آثار اين شاعر و نمايشنامه نويس شهير انگليسی دارد؛ خصوصا نمايشنامه  »طوفان«. 
رمان »كلكسيونر« را هم كه براساس »طوفان« شكسپیر نوشته است. در هر حال، اين 
رمان دومين رمانی بود كه جان فاولز نوشت، هرچند قبل از »مجوس« منتشرشد. كتاب 
موفقيت بسياری پیدا كرد، فاولز را به شهرت رساند و منتقدان از آن به عنوان نخستين 
تريلر روانشناسانه مدرن نام بردند. ماجرای اين كتاب، داستان عشق بيمارگونه كارمند 
تنهايی به دختری زيبا و دانشجوی هنر است. كار مرد جمع كردن پروانه است و دختر را 

هنرمندانه ترين شكارش می داند. 


